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Arrangements for the implementation of
the Convention on Social Security be-
tween the United Kingdom of Great
Britain and Northern Ireland and the
Kingdom of Sweden

For the purposes of applying the Convention
on Social Security between the United King-
dom of Great Britain and Northern Ireland
and the Kingdom of Sweden in accordance
with the provisions of Article 27(1) on that
Convention, the competent authorities of the
Contracting Parties have made the following
Administrative Arrangements.

PART ]
General provisions

Section 1

(1) For the purpose of these Arrange-
ments:

(a) ‘‘Convention’” means the Convention
on Social Security between the United King-
dom of Great Britain and Northern Ireland
and the Kingdom of Sweden signed at Stock-
holm on 29 June 1987.

(b) ‘“‘Arrangements’’ means the Arrange-
ments contained herein for administering the
Convention.

(2) Other expressions used in these Ar-
rangements will have the same meaning as in
the Convention, unless these Arrangements
provide otherwise.

Section 2

(1) The following bodies have been desig-
nated liaison offices for the application of the
Convention:

(a) in the United Kingdom:

(i) In Great Britain, the Department of
Health and Social Security, Overseas
Branch, Newcastle upon Tyne NE98 1YX;

(ii) in Northern Ireland, the Department
of Health and Social Services, Overseas
Branch, Lindsay House, 8—14 Callender
Street, Belfast, Northern Ireland BT1 5DP;

(iii) in the Isle of Man, the Isle of Man
Department of Health and Social Security,

Overenskommelse om tillimpningen av
konventionen mellan Konungariket Sveri-
ge och Forenade Konungariket Storbri-
tannien och Nordirland om social trygg-
het

For tillimpningen av konventionen mellan
Konungariket Sverige och Forenade Ko-
nungariket Storbritannien och Nordirland om
social trygghet har de behoriga myndigheter-
na i de fordragsslutande staterna i enlighet
med bestimmelserna i konventionena artikel
27 forsta stycket slutit foljande administrati-
va dverenskommelse.

AVDELNING I
Allmiinna bestimmelser

Sektion 1
1. I denna dverenskommelse

a) avses med uttrycket "konvention’’ den
konvention mellan Forenade Konungariket
Storbritannien och Nordirland och Konunga-
riket Sverige om social trygghet som under-
tecknats i Stockholm den 29 juni 1987,

b) avses med uttrycket ’overenskommel-
se’’ denna Gverenskommelse.

2. Andra uttryck i denna éverenskommel-
se skall ha samma betydelse sem i konventio-
nen, savida icke annat anges i denna dverens-
kommelse.

Sekrion 2

1. For tillimpningen av konventionen har
foljande forbindelseorgan utsetts

a) i1 Forenade Konungariket

i) i Storbritannien
Department of Health and Social Security,
Overseas Branch, Newcastle upon Tyne
NE98 1YX

ii) pa Nordirland
Department of Health and Social Services,
Overseas Branch, Lindsay House, 8—14
Callender Street, Belfast, Northern Ireland
BT1 5 DP

iii) pa Isle of Man
the Isle of Man Department of Health and




Markwell House, Market Street, Douglas,
Isle of Man;

(iv) inJersey, the States of Jersey Social
Security Department, Philip Le Feuvre
House, La Motte Street, St Helier, Jersey,
Channel Islands;

(v) in Guernsey, the States Insurance
Authority, Edward T Wheadon House, Le
Truchot, St Peter Port, Guernsey, Channel
Islands. :

(b) in Sweden:

(i) Riksforsiakringsverket (the National
Social Insurance Board), S-10351 Stock-
holm;

(ii) Arbetsmarknadsstyrelsen (the La-
bour Market Board) S-17199 Solna. [for
unemployment insurance and assistance].
(2) The liaison offices will have the duties

defined in these Arrangements. For the im-
plementation of the Convention they may
communicate directly with one another and
with the persons concerned or the person
authorised by them. They will assist one an-
other for the implementation of the Conven-
tion.

(3) Where for the purposes of these Ar-
rangements, certificates, reports and forms
are provided the appropriate texts will be
decided by the liaison offices concerned.

PART 11

Application of the provisions which determine
the legislation applicable

Section 3

(1) In cases arising under Articles 6(1) and
7(2) of the Convention, the competent institu-
tion or liaison office of the Party whose legis-
lation is being applied will issue to the insu-
red person or to his employer on application,
a certificate showing that the legislation of
that Party will continue to apply to him.

(2) Where the last sentence of Article 6(1)
and of Article 7(2) of the Convention applies,
the employer must apply to the competent
institution or liaison office whose legislation
is being applied for any extension of the exis-
ting certificate and if the competent authority
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Social Security, Markwell House, Market
Street, Douglas, Isle of Man

iv) pa Jersey
the States of Jersey Social Security
Department, Philip Le Feuvre House, La
Motte Street, St Helier, Jersey, Channel
Islands;

pa Guernsey
the States Insurance Authority, Edward T
Wheadon House, Le Truchot, St Peter
Port, Guernsey, Channel Islands.
I Sverige

i) riksforsiakringsverket, S-103 51 Stock-
holm;

ii) arbetsmarknadsstyrelsen, S-17199
Solna, vad avser arbetsloshetsforsikring
och kontant arbetsmarknadsstod.

2. Forbindelseorganen skall ha de uppgif-
ter som anges i denna dverenskommelse. For
tillimpningen av konventionen Kan de trida i
omedelbar kontakt sdvil med varandra som
med berorda personer eller deras ombud. De
skall bistd varandra vid tillimpningen av kon-
ventionen.

3. De intyg, rapporter och blanketter som
kan erfordras for tillimpningen av denna
overenskommelse skall faststillas av de be-
rorda forbindelseorganen.

AVDELNING II

Tillimpning av bestimmelserna om tillimplig
lagstiftning

Sektion 3

1. I fall som avses i artikel 6 forsta stycket
och artikel 7 andra stycket i konventionen
skall det behdriga organet eller forbindelseor-
ganet i den stat vars lagstiftning skall tillim-
pas pa begiran av den forsikrade eller den-
nes arbetsgivare utfirda ett intyg utvisande
att denna lagstiftning fortfarande giller for
den forsakrade.

2. Vid tillimpning av sista punkten i arti-
kel 6 forsta stycket och artikel 7 andra styc-
ket i konventionen maste arbetsgivaren hos
det behoriga organ eller forbindelseorgan
vars lagstiftning skall tillimpas begira for-
lingning av tidigare utfirdat intyg, och om
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of the territory in which the person is emplo-
yed agrees to the extension it will apply forth-
with.

PART III

Application of the special provisions for sick-
ness benefit, benefit in respect of childbirth
and maternity grant

Section 4

(1) For the implementation of Article 11 of
the Convention, the competent institution of
the Party from which benefit is claimed will
send appropriate forms for sickness benefit
or benefit in respect of childbirth to the com-
petent institution of the other Party, who will
provide such information as may be required
and will supply medical reports free of charge
where necessary.

(2) For the implementation of Article 12 of
the Convention, the competent institution of
Sweden will, on request, send to the compe-
tent institution of the United Kingdom such
information regarding insurance periods of
presence or such information as may be requ-
ired.

PART IV

Application of the special provisions for
unemployment benefit

Section 5

Where a person claims unemployment be-
nefit in the territory of one Party in accordan-
ce with Article 13 of the Convention, the
competent institution of that Party will send a
form to the competent institution of the other
Party who will provide such information as
may be required.

PART V

Application of the special provisions for old
age, invalidity and death

Section 6
When necessary for the implementation of
Articles 15 to 20 of the Convention, the com-
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den behoriga myndigheten inom det territori-
um dér personen dr anstélld ldimnar medgi-
vande till forlingningen skall den tillimpas
fortsittningsvis.

AVDELNING III

Tillimpning av de sidrskilda bestimmelserna
om forméner vid sjukdom och barns fodelse,
moderskapshjilp

Sektion 4

1. For tillimpning av artikel 11 i konven-
tionen skall det behdriga organet i den stat,
dér ansokan om formén gors, dversinda hir-
for avsedda blanketter for ansokan om for-
maéner vid sjukdom eller barns fodelse till det
behodriga organet i den andra staten, som
skall fylla i de uppgifter som begirs och, i den
méan det behdvs, kostnadsfritt bistd med l4-
karutlatanden.

2. For tillampning av artikel 12 i konven-
tionen skall det behoriga forsikringsorganet
pé begiran sinda det behdriga organet i For-
enade Konungariket de upplysningar om for-
sakrings- eller boséattningsperioder och de 6v-
riga upplysningar som kan behdvas.

AVDELNING IV

Tillimpning av de sirskilda bestimmelserna
om arbetsloshetsersiattning

Sektion 5

Om en person med &beropande av artikel
13 i konventionen anséker om arbetsloshets-
ersittning i den ena staten skall det behoriga
organet i denna stat éversidnda en blankett till
det behoriga organet i den andra staten som
skall fylla i de uppgifter som behdvs.

AVDELNING V

Tillimpning av de sirskilda bestimmelserna
om alderdom, invaliditet och dodsfall
Sektion 6

Det behoriga organet i en stat skall, nar det
behovs for tillimpning av artiklarma 15-20 i




petent institution of one Party will send the
appropriate form to the competent institution
of the other Part who will provide such infor-
mation as may be required.

PART VI

Application of the special provisions for in-
dustrial injuries and diseases

Section 7

For the implementation of Articles 21, 22
and 23 of the Convention, the competent in-
stitution of one Party will, on request, send to
the competent institution of the other Party
such information as may be required and will
supply medical reports free of charge where
necessary.

PART VII

Application of the special provisions for or-
phan’s benefit

Section 8

For the implementation of Article 24 of the
Convention, the competent institution of
Sweden will, on request, send to the compe-
tent institution of the United Kingdom such
information regarding insurance periods, pe-
riods of presence or such other information
as may be required.

PART VIII

Application of the special provisions for family
allowance ¢

Section 9

For the implementation of Article 25 of the
Convention, the competent institution of one
Party may request the competent institution
of the other Party to provide information con-
cerning periods of residence in the territory
of the latter Party.

SO 1988:2

konventionen, 6versanda harfor avsedd blan-
kett till det behoriga organet i den andra sta-
ten, som skall fylla i de uppgifter som be-
hovs.

AVDELNING VI

Tillimpning av de speciella bestimmelserna
om arbetsskada (olycksfall i arbete och yrkes-
sjukdom)

Sektion 7

For tillampning av artiklarna 21, 22 och 23 i
konventionen skall det behoriga organet i den
ena staten pa begéran 6versinda de uppgifter
som behovs till det behoriga organet i den
andra staten och kostnadsfritt bistd med li-
karutldtanden i den mén det 4r nodvéndigt.

AVDELNING VII

Tillimpning av de siirskilda bestimmelserna
for efterlevande barn

Sektion 8 .

For tillimpning av artikel 24 i konventio-
nen skall det behoriga organet i Sverige pa
begiran av det behoriga organet i Forenade
Konungariket éversinda uppgift om férsik-
ringsperioder eller vistelseperioder eller and-
ra uppgifter som behovs.

AVDELNING VIII

Tillimpning av de speciella bestimmelserna
om barnbidrag

Sektion 9

For tillimpning av artikel 25 i konventio-
nen kan det behoriga organet i den ena staten
hos det behoriga organet i den andra staten
begira uppgift om boséttningsperioder i den
senare staten.
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PART IX
Miscellaneous provisions

Section 10

For the implementation of Article 26 of the
Convention, the competent institution of one
Party will, on request, send to the competent
institution of the other Party such informa-
tion as may be required to enable recovery to
be made of overpayments of benefit.

Section 11

The competent institution of one Party will
obtain from the competent institution of the
other Party any declaration or other informa-
tion it may require concerning any benefici-
ary for the purpose of the application of the
Convention.

PART X
Final provisions

Section 12

These arrangements will come into opera-
tion at the same time as the Convention.

Done in duplicate in Newcastle upon Tyne
and Stockholm on 7 September 1987 in Eng-
lish and Swedish, both texts being equally
authoritative.

For the competent authorities of the territory
of the United Kingdom

E. Pollard
For the competent authority of Sweden

Gertrud Sigurdsen

AVDELNING IX
Ovriga bestimmelser

Sektion 10

For tillampning av artikel 26 i konventio-
nen skall det behoriga organet i den ena sta-
ten pa begiran av det behoriga organet i den
andra staten Gversinda de uppgifter som be-
hovs for dterbetalning av for mycket utbetal-
da belopp.

Sektion 11

Det behériga organet i en stat skall frin det
behoriga organet i den andra staten erhélla
alla uppgifter och andra upplysningar om en
forménstagare, som kan behévas for tillimp-
ningen av konventionen.

AVDELNING X
Slutbestimmelser

Sektion 12

Denna 6verenskommelse skall trida i kraft
samtidigt med konventionen.

Som skedde i tvd exemplar i Stockholm
och Newcastle upon Tyne den 7 september
1987 pa svenska och engelska spriken, vilka
bégge texter ager lika vitsord.

For den behoriga myndigheten
i Sverige

Gertrud Sigurdsen

For de behoriga myndigheterna i Forenade
Konungariket

E. Pollard

Norstedts Tryckeri, Stockholm 1988



